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Translator & Proofreader


sadek.translator@gmail.com  +962 799981431
	PERSONAL DETAILS


Place & date of birth: Jordan, Amman – 06/05/1983
Marital status: Single
Phone: +962 799981431
Email: sadek.translator@gmail.com  
	OBJECTIVE


To provide accurate, in-time translations for my clients.
	SUMMARY


Capitalizing on nine years of experience as a translator/proofreader, I am able to provide a high-end product and in-time delivery of assignments. Translating into English and Arabic is my passion. I handled projects in almost all fields, including politics, law, contracts, official documents, human rights, government website localization, economy, finance, science, tenders, and subtitling.
	LANGUAGE PAIRS


· English > Arabic
· Arabic > English

	EMPLOYMENT HISTORY


Self-employed
Sep, 2009 - Present
Freelance translator & proofreader

During my work as a freelance translator and proofreader, I have achieved a high level of customer satisfaction due to my commitment and attention to minute details. I received many translation assignments from various customers, who were very satisfied with the quality of the products I delivered.
Amayreh Translation Center – Amman, Jordan
March, 2005 - Sep, 2009
Translator, proofreader and coordinator of translation works
•
Demonstrated my skills in translating various types of documents from English into Arabic and vice versa.
•
Coordinated the distribution of surplus translation assignments to other freelance translators and followed up the quality and consistency of their work.
•
Helped building a good reputation for this translation bureau, resulting in a long-term cooperation with a number of governmental and private organizations like the Jordanian Ministry of Higher Education, Jordan Aviation, and Thyssenkrupp SEAME.
Al Waseet Translation Bureau, Amman, Jordan
Dec, 2003 - March, 2005
Trainee translator
Trained at the hands of professional translators who checked the quality of my work, I was able to impress them due to my diligence and thirst for knowledge. 
•
Obtained a valuable in-house training under the supervision of experienced translators.
	EDUCATION


•     Bachelor’s degree in English language – Jordan University – Amman, Jordan (2002)
	COURSES


•
German language course (Level 6) – Goethe Institute (2010)
	SOFTWARE APPLICATIONS


•
Comprehensive computer knowledge 

•
Trados 2009 (a translation memory software)

•
Basic knowledge of Adobe Photoshop & Illustrator

•
Subtitle Workshop

	RELEVANT SKILLS


•
Fast typist (Arabic, English)
•
Good speaker of German
•
Team player
•
Utilization of state-of-the-art computer software that help speed up the translation process and improve accuracy and consistency (e.g. translation memory software; the web as a dictionary; terminology management)
	INTERESTS


•
Music 
•
Reading
	REFERRALS AND TRANSLATION SAMPLES


•
Available upon request

